Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

1 Chronicles 10

[TAPAAEITIOMENQN A" I

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
The Chronicler retells Saul's death from the Samuel tradition, but with a The Greek text of 1 Chronicles 10 follows the standard critical text of the
sharpened interest in theological explanation. Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.

ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. The Chronicler retells Saul's death from the Samuel tradition,
but with a sharpened interest in theological explanation. Narrative details
are concise: Philistine victory, the deaths of Saul's sons, Saul's wounding
and self-killing, the abandonment of cities, and the dishonor done to his
corpse. The decisive sentence comes at the end: Saul died for his trespass
against the LORD, for not keeping the word, and also for consulting a

medium. The chapter therefore functions as an interpretive threshold, not



merely a battle report. David's rise will not be grounded in luck or
opportunism but in the removal of a king who proved covenantally false.
The Greek preserves the grim pace of the story and lets the closing

explanation govern the whole account.

Discourse structure of the chapter

A-10:1-7 Gilboa: the fall of Saul and his house

The battle report moves quickly from defeat to the deaths of Saul and his sons, collapsing the first monarchy in a single disastrous field.

B 10:8-12 Philistine humiliation; Jabesh-gilead's recovery of the bodies
The victors display Saul's shame publicly, but loyal Israelites from Jabesh-gilead perform the final act of honor.

C-10:13-14 The Chronicler's verdict on Saul

The conclusion interprets the narrative: Saul's death is explained as judgment for unfaithfulness and for seeking forbidden counsel rather than the LORD.

1 xat aAAdpuAot EmoAéuncav mpog IopanA kal EQuyov &to TPOsWTOL AAAOPUAWY Kal EXECOV TPpaLUATIOL
gv OpeL TeAPove
The Philistines fought against Israel, and the men of Israel fled from before the Philistines and fell

wounded on Mount Gilboa.

Philistines rout Israel on Gilboa | ki é()\)\é(pu)\01

The chapter opens with triple parataxis and no delay: defeat, flight, and the wounded dead come
before interpretation. Gilboa is introduced as the field where Saul's house unravels.



\

Kol

and

C - kai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kal: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

™

P

aAAo@uAot
Philistines

N2 NPM - GAAS@uA0g

common noun within the clause

aAAS@uAog: 'Philistine' or more literally
'one of another tribe'; the regular LXX
designation for Israel's Philistine enemies.

énoAéunocav
made war / fought

VAI AAI3P * moAepéw

finite verb advancing the clause

nolepéw: 'made war / fought'; a regular
lexical item in this chapter's genealogical,
cultic, or martial discourse.

TTPOG

toward

P mpdg

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
npd¢: 'toward / against'; a regular lexical
item in this chapter's genealogical, cultic,
or martial discourse.

IopanA
Israel
N ASM - ’TopanA

proper name in the genealogical or narrative
sequence

Israel: transliterated proper name
preserved in the genealogical, cultic, or
martial register of this chapter.

Kat

and

C-kal

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and

actions throughout these genealogical and

£puyov
they fled

VBI AAI3P - pebyw

finite verb advancing the clause

@evyw: 'flee’; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

&1o

from / of

P-and

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

and: 'from'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial

narrative units. discourse.

4 1( pd 4 \ 1( v
TPOCWITOV aAAo@UAwv Kal EMECOV
face Philistines / foreigners and fell
N2N GSN - npdowmnov N2 GPM - dAAS@ULA0G C-kal VBI AAI3P - intw

common noun within the clause

npdownov: 'face'; a regular lexical item in
this chapter's genealogical, cultic, or
martial discourse.

common noun within the clause

aAAS@uAog: 'Philistine' or more literally
'one of another tribe'; the regular LXX
designation for Israel's Philistine enemies.

coordinating conjunction linking the sequence

— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating

finite verb advancing the clause

nintw: 'fell'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.



TpavpaTial

slain / wounded

N1T NPM - tpavpatiag
common noun within the clause

tpavpatiog: 'wounded man / slain man'; a
regular lexical item in this chapter's
genealogical, cultic, or martial discourse.

£V

among

P-év

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
év:'in'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

v

opel

hill country / mountain
N3E DSN - 6pog

common noun within the clause

8pog: 'hill country / mountain'; a regular
lexical item in this chapter's genealogical,
cultic, or martial discourse.

TeAPove
Gilboa

N GSM - TeABove

proper name in the genealogical or narrative
sequence

Gilboa: transliterated proper name
preserved in the genealogical, cultic, or

martial register of this chapter.

2 kol katedlwEav dANGPUAOL dTiow ZaovA Kai oTtiow VIOV adToD Kal éndtalav aAAAd@ULAOL TOV Iwvabav

Katl OV Auvadaf kal Tov MeAy160ve v1oUG ZaoVA

The Philistines pressed hard after Saul and after his sons, and the Philistines struck down Jonathan,

Abinadab, and Malchishua, sons of Saul.

Saul's sons struck down | kol

The narrative tightens from national defeat to dynastic loss. The naming of Saul's sons makes the

collapse of the first monarchy concrete and irreversible.

\

KAl

and

C - Kal

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

katediwav
they pursued

VAI AAI3P - S100kw + KaTar
finite verb advancing the clause
Sdkw + karta: 'they pursued'; a regular

lexical item in this chapter's genealogical,
cultic, or martial discourse.

aAAo@uAol
Philistines

N2 NPM - dAA@uhog

common noun within the clause

dAAS@puAog: 'Philistine' or more literally
'one of another tribe'; the regular LXX

designation for Israel's Philistine enemies.

omiow

after / behind

P - dmtiow

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
omiow: 'after / behind'; a regular lexical
item in this chapter's genealogical, cultic,

or martial discourse.



”~ ™ ™ S e

TaOUA Kol OToW VIOV

Saul and after / behind sons
N GSM * Zao0A C - xai P - omtiow N2 GPM - vidg
proper name in the genealogical or narrative coordinating conjunction linking the sequence preposition governing the following phrase head noun within the clause
sequence 54 . .
1 — coordination — relation marked by the governing vidg: 'son'; the basic genealogical noun for
Saul: transliterated proper name preserved o o preposition descent and household membership
. ) . . kadi: 'and'; the standard coordinating i
in the genealogical, cultic, or martial . ) oo § o . throughout Chronicles.
. . conjunction that links names, clauses, and Omiow: 'after / behind'; a regular lexical
register of this chapter. ; . . o e i . .
actions throughout these genealogical and item in this chapter's genealogical, cultic,
narrative units. or martial discourse.
k) ~ \ 9 Ié b4 /4
a0uTOD Kol enatalav aAAogulot
his and they struck down Philistines
RD GSM * a0td¢ C - kai VAI AAI3P * natdoow N2 NPM - &AAGpuAog
pronominal form referring to the participant(s) coordinating conjunction linking the sequence finite verb advancing the clause common noun within the clause
Iready in vi g .y s .
diready nview — coordination natdoow: 'strike'; a regular lexical item in aAAS@uAog: 'Philistine' or more literally
avTdG: personal or intensive pronoun o — this chapter's genealogical, cultic, or 'one of another tribe'; the regular LXX
. oo . , . kai: 'and'; the standard coordinating S ; ) BN .
('he/she/it, his/her/its, same'); here it o ) martial discourse. designation for Israel's Philistine enemies.
. . . conjunction that links names, clauses, and
points back to the participant already in : )
view actions throughout these genealogical and
’ narrative units.
\ \ 1
ToVv IwvaBav Kol TOoV
the Jonathan and the
RAASM -0 N ASM - IwvaBav C - kai RAASM:- 0
article marking the following noun or phrase proper name in the genealogical or narrative coordinating conjunction linking the sequence article marking the following noun or phrase
: . . . sequence . . ) .
0: the Greek article, marking substantives q — coordination 0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and Jonathan: transliterated proper name 2 e 5T o and signaling their case, number, and
e . . . kai: 'and'; the standard coordinating s
gender within the phrase. preserved in the genealogical, cultic, or gender within the phrase.

conjunction that links names, clauses, and

martial register of this chapter.
& o actions throughout these genealogical and

narrative units.



=~

Auwvadaf
Aminadab

N ASM - Apvadaf

proper name in the genealogical or narrative
sequence

Aminadab: transliterated proper name
preserved in the genealogical, cultic, or
martial register of this chapter.

Kal

and

C-xai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and

narrative units.

[P
vlovg
sons
N2 APM - vi6¢

head noun within the clause

vidg: 'son'; the basic genealogical noun for

descent and household membership
throughout Chronicles.

anod TV té€wv

The battle grew heavy against Saul, and the archers found him, and he was in anguish because of the

bows.

Battle closes in on Saul | ki

TaOoUA

Saul

N GSM * ZaoVA

proper name in the genealogical or narrative

sequence
Saul: transliterated proper name preserved
in the genealogical, cultic, or martial
register of this chapter.

TOV

the

RA ASM - 0

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

The battle now narrows onto Saul himself. The heavy fighting and the archers' pressure leave the king

cornered before any explicit moral explanation is given.

MeAxioove
Melchisoue

N ASM - MeAyioove

proper name in the genealogical or narrative
sequence

Melchisoue: transliterated proper name
preserved in the genealogical, cultic, or

martial register of this chapter.

Kal EPapuvOn 6 mdAepog £mi ZaovA Kol e0POV AOTOV ol TOEGTAL £V TOIG TOEOIG Kl TTOVOLG KL ENOVECEV



™

Kol £papuvon
and was weighed down / hardened
C-kal VCI API3S - Bapivw
coordinating conjunction linking the sequence finite verb advancing the clause
— coordination

, L regular lexical item in this chapter's
kal: 'and'; the standard coordinating g P

Bapdvw: 'was weighed down / hardened'; a

he
RANSM -6
article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and

TOAENOG

war

N2 NSM - téAepog

common noun within the clause

néAepog: 'war'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial

. ) . genealogical, cultic, or martial discourse. gender within the phrase. discourse.
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.
’ o\ \ <
Eml TaovA Kol gvpov
against Saul and I have found
P émni N ASM * Zao0A C - kai VB AAI3P - e0piokw

proper name in the genealogical or narrative
sequence

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

o o ) in the genealogical, cultic, or martial
¢ni: 'on / over'; a regular lexical item in ) )
this chapter's genealogical, cultic, or gkl

martial discourse.

Saul: transliterated proper name preserved

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating

conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and

narrative units.

participle or verbal form modifying the clause

ebpiokw: 'T have found'; a regular lexical
item in this chapter's genealogical, cultic,
or martial discourse.

=~

R 1 C
avtov (0]}
him they

RD ASM - a0t6g RANPM -0

pronominal form referring to the participant(s) article marking the following noun or phrase

already in view . . . .
Y 0: the Greek article, marking substantives

a0Tté¢: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in

and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

view.

T0O0TOL

archers / bowmen

N1 NPM - t0€dtng

common noun within the clause

t0&dtng: 'archers / bowmen'; a regular
lexical item in this chapter's genealogical,
cultic, or martial discourse.

£V

among

P-év

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
év: 'in'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.
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T0i¢ 10&01¢ Kal oOVoIg

the ones bow and ponos
RADPN -0 N2N DPN - t6&ov C-kai N2 DPM ' t6vog
article marking the following noun or phrase common noun within the clause coordinating conjunction linking the sequence common noun within the clause
0: the Greek article, marking substantives t6&ov: 'bow'; a regular lexical item in this — coordination névog: 'ponos'; a regular lexical item in this
and signaling their case, number, and chapter's genealogical, cultic, or martial , L chapter's genealogical, cultic, or martial
. . g . . & & kai: 'and'; the standard coordinating ) P & s
gender within the phrase. discourse. ) ) ) discourse.
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.
\ b /4 b \ ~
KOl ETMOVECEV 1o TV
and he suffered / was in pain from / of the (who are)
C-kal VAI AAI3S - Tovéw P-4mé RAGPN - 0
coordinating conjunction linking the sequence finite verb advancing the clause preposition governing the following phrase article marking the following noun or phrase
— coordination novéw: 'he suffered / was in pain'; a regular — relation marked by the governing 0: the Greek article, marking substantives
lexical item in this chapter's genealogical, preposition and signaling their case, number, and

kai: 'and'; the standard coordinating

cultic, or martial discourse. gender within the phrase.

conjunction that links names, clauses, and ané: 'from'; a regular lexical item in this
actions throughout these genealogical and chapter's genealogical, cultic, or martial
narrative units. discourse.
/4

T0EWV

bow

N2N GPN - t6&ov
common noun within the clause
t6&ov: 'bow'; a regular lexical item in this

chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.



4 Kal €imev TaoVA T@ aipovTl Ta OKEVN AVTOD OTAGHL TV POUPALAV GOV Kl EKKEVTNOOV UE €V aUTH] UN
EAOworv ol dmepituntot ovtot Kai Eunaiwotv pot kai ovk £PovAeTo O aipwv Ta oKeLN aOTOD JTL
bl ~ /4 \ \ C 4 \ 4 b 1 7 V4
g@ofeito o@odpa kai EAaPev TaovA TtV pougaiav Kal énénecev €' aUTHV
Then Saul said to his armor-bearer, 'Draw your sword and thrust me through with it, lest these

uncircumcised men come and abuse me. But his armor-bearer would not, for he feared greatly. So

Saul took the sword and fell upon it.

Saul's self-killing after refusal of his armor-bearer | ki

Saul's request to his armor-bearer is driven by shame as much as fear: he dreads abuse from the
uncircumcised more than death itself. The suicide marks the monarchy's end as self-inflicted
humiliation under judgment.

~ Y ™ - =

\ 5 ~
Kal ELTEV LaovA ™
and said Saul of
Cxod VBI AAI3S - einov N NSM * Zaov\ RADSM -6
coordinating conjunction linking the sequence finite verb advancing the clause proper name in the genealogical or narrative article marking the following noun or phrase

> menfl Ao Fom (1 sequence . . . .

— coordination einov: 'say'; a regular lexical item in this q 0: the Greek article, marking substantives

S L chapter's genealogical, cultic, or martial Saul: transliterated proper name preserved and signaling their case, number, and

katl: 'and'; the standard coordinating ) . . . . e
discourse. in the genealogical, cultic, or martial gender within the phrase.

conjunction that links names, clauses, and

register of this chapter.
actions throughout these genealogical and < =

narrative units.

4 1 4 k) ~
aipovTti Tx OKELT auvtov
who carries the / those implements his
V1 - nandop aipw RA APN - 0 N3E APN - 6keD0g RD GSM - a0T6g
participle or verbal form modifying the clause article marking the following noun or phrase common noun within the clause pronominal form referring to the participant(s)
7 . g . . . - ) Iready in vi
nandop aipw: 'who carries'; a regular 0: the Greek article, marking substantives okebog: 'armor / vessel'; a regular lexical diready tn view
lexical item in this chapter's genealogical, and signaling their case, number, and item in this chapter's genealogical, cultic, a0TéG: personal or intensive pronoun
cultic, or martial discourse. gender within the phrase. or martial discourse. (‘he/she/it, his/her/its, same'); here it

points back to the participant already in
view.



”~ ™ ™ S

oTACKL Vv pop@aiav oov

draw the one sword your
VA AAD2S - omtdw RA ASF - 0 N1A ASF - pougaia RP GS - o0
finite verb advancing the clause article marking the following noun or phrase common noun within the clause pronominal form referring to the participant(s)
2 ocd] Fomcnmn o 1 g . ) . 5 . e already in view
ondw: 'draw'; a regular lexical item in this 0: the Greek article, marking substantives pougaia: 'sword'; a regular lexical item in 4
chapter's genealogical, cultic, or martial and signaling their case, number, and this chapter's genealogical, cultic, or oU: 'you'; a regular lexical item in this
discourse. gender within the phrase. martial discourse. chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.
\ 2 7 /4 bl
K1 EKKEVTNOOV ME EV
and kenteo + ek me among
C - kai VA AAD2S ‘ KeVTEW + €K RP AS - €y P-év
coordinating conjunction linking the sequence finite verb advancing the clause pronominal form referring to the participant(s) preposition governing the following phrase

already in view

— coordination kevTéw + €k: 'kenteo + ek'; a regular lexical — relation marked by the governing
, item in this chapter's genealogical, cultic, £yw: 'T'; a regular lexical item in this reposition
kai: 'and'; the standard coordinating ! . ' ) P & &l o A : . ) ) . prep
) ) ) or martial discourse. chapter's genealogical, cultic, or martial e o o
conjunction that links names, clauses, and . év: 'in'; a regular lexical item in this
i ) discourse. . . . )
actions throughout these genealogical and chapter's genealogical, cultic, or martial
narrative units. discourse.
k) A~ \ ,,Ae C
avtn Hn € wotwv (0] §
it not they come they
RD DSF - a0T6g D-un VB AAS3P - €pxopat RANPM -0
pronominal form referring to the participant(s) adverbial modifier within the clause participle or verbal form modifying the clause article marking the following noun or phrase
already in view o il 5 . g . . .
Y —s adverbial nuance €pxopar: 'come'; a regular lexical item in 0: the Greek article, marking substantives
a0Tté¢: personal or intensive pronoun . Lo o this chapter's genealogical, cultic, or and signaling their case, number, and
, -, . ~ . un: 'not'; a regular lexical item in this . o
('he/she/it, his/her/its, same'); here it martial discourse. gender within the phrase.

Ty chapter's genealogical, cultic, or martial
view. discourse.



amepiTUNTOL
uncircumcised

A1B NPM - dmepituntog
adjectival or ordinal modifier

anepitunrog: 'uncircumcised'; a regular
lexical item in this chapter's genealogical,
cultic, or martial discourse.

oUTOo1
these

RD NPM - 00t0¢

pronominal form referring to the participant(s)

already in view

00toG: demonstrative pronoun
('this/these'); used to identify or
summarize the persons or items just

Kal

and

C - kai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

katl: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and

2 ’7 ’
gunailwotv
mock / abuse

VA AAS3P - ntailw + €v

finite verb advancing the clause

nailw + £v: 'mock / abuse'; a regular lexical
item in this chapter's genealogical, cultic,
or martial discourse.

mentioned.
narrative units.
\ I 2 4
pOl KOl OLK EBOU)\S‘CO
to me and not was minded / willed
RP DS - €y C - kai D-ov V1I IMI3S - fovAopat

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

€yd: '1'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and

adverbial modifier within the clause
— adverbial nuance

ov: 'not'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial

participle or verbal form modifying the clause

Bovhopat: 'was minded / willed'; a regular
lexical item in this chapter's genealogical,
cultic, or martial discourse.

discourse.
actions throughout these genealogical and discourse.
narrative units.
[ 4 v \ 4
o atpwv Tx OKELN
he wearing / bearing the / those implements
RANSM -6 V1 manvoy aipw RA APN - 0 N3E APN - okebog

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

participle or verbal form modifying the clause

nanvop afpw: 'wearing / bearing'; a regular
lexical item in this chapter's genealogical,
cultic, or martial discourse.

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

common noun within the clause

okedog: 'armor / vessel'; a regular lexical
item in this chapter's genealogical, cultic,
or martial discourse.



aUTOD ot £@ofeito opOdpa

his for / because was afraid very
RD GSM - a0 164 C-6n V21 IMI3S - pofBéw D o9b8pa
pronominal form referring to the participant(s) coordinating conjunction linking the sequence finite verb advancing the clause adverbial modifier within the clause

already in view . L.
Y — coordination @oféw: 'was afraid'; a regular lexical item — adverbial nuance

a0té¢: personal or intensive pronoun in this chapter's genealogical, cultic, or

('he/she/it, his/her/its, same); here it opddpa: 'very'; a regular lexical item in this

&tu: 'that / because'; a regular lexical item co
martial discourse.

in this ch ! logical, culti h ] logical, culti ial
points back to the participant already in int 1's © 'apter s genealogical, cultic, or c' apter's genealogical, cultic, or martia.
. martial discourse. discourse.
view.
\ b4 1
Kal Elafev LaovA Vv
and seized Saul the one
C - kai VBI AAI3S - AapPdvw N NSM - ZaoVA RA ASF -0
coordinating conjunction linking the sequence finite verb advancing the clause proper name in the genealogical or narrative article marking the following noun or phrase
— coordination Aappdvw: 'take'; a regular lexical item in sequerice 0: the Greek article, marking substantives
, . this chapter's genealogical, cultic, or Saul: transliterated proper name preserved and signaling their case, number, and
kai: 'and'; the standard coordinating o . . . . .
martial discourse. in the genealogical, cultic, or martial gender within the phrase.

conjunction that links names, clauses, and . )
) register of this chapter.

actions throughout these genealogical and
narrative units.

(4 I4 \ bl 7 b ]
pouppaiav Kl EMETMECEV EN
sword and fell upon upon
N1A ASF - pougaia C-kal VAI AAI3S - miintw + €m P-éni
common noun within the clause coordinating conjunction linking the sequence finite verb advancing the clause preposition governing the following phrase
pougaia: 'sword'; a regular lexical item in — coordination nintw + €m: 'fell upon'; a regular lexical — relation marked by the governing
this chapter's genealogical, cultic, or o o item in this chapter's genealogical, cultic, preposition
L kai: 'and'; the standard coordinating o
martial discourse. , . ) or martial discourse. a0 5 o .
conjunction that links names, clauses, and éni: 'on / over'; a regular lexical item in
actions throughout these genealogical and this chapter's genealogical, cultic, or

narrative units. martial discourse.



v 7
avuTnV
it
RD ASF - a0Tdg

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

a0té¢: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in
view.

kol e10ev O afpwv T& okedn avTod 8Tt dméBavev ZaovA kai mecev kai ye avTOG €Ml THV pougaiov adTod

Kol dméBavev

When his armor-bearer saw that Saul was dead, he also fell upon his sword and died.

Armor-bearer dies with Saul | kai

The armor-bearer's imitation seals the totality of the disaster. Loyalty follows Saul even into death, but

it cannot avert the ruin of his house.

Kol €1dev
and saw
C - kai VBI AAI3S - 6pdw

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and

narrative units.

finite verb advancing the clause

Opdw: 'saw'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

[ 4

(0]
he

RA NSM - 6

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives

and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

aipwv

wearing / bearing

V1 - manvop aipw

participle or verbal form modifying the clause

nanvop aipw: 'wearing / bearing'; a regular
lexical item in this chapter's genealogical,
cultic, or martial discourse.



T
the / those

RA APN - 6
article marking the following noun or phrase
0: the Greek article, marking substantives

and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

oKeON a0Tol
implements his
N3E APN - okedog RD GSM " a0Tdg

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

common noun within the clause

okedog: 'armor / vessel'; a regular lexical
a0Tté¢: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in

item in this chapter's genealogical, cultic,
or martial discourse.

(74

OT1

for / because

C-om

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

&tu: 'that / because'; a regular lexical item
in this chapter's genealogical, cultic, or
martial discourse.

view.
anédoavev TaovA Kol Emeoev
he died Saul and fell
VBI AAI3S - Oviiokw + &mo N NSM - ZaoVA C - kai VAI AAI3S “ tintw

finite verb advancing the clause

Ovnokw + amo: 'die'; a regular lexical item
in this chapter's genealogical, cultic, or

proper name in the genealogical or narrative coordinating conjunction linking the sequence

sequence o
— coordination

Saul: transliterated proper name preserved ,
kai: 'and'; the standard coordinating

finite verb advancing the clause

nintw: 'fell’; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial

martial discourse. in the genealogical, cultic, or martial ) ) ) discourse.
) . conjunction that links names, clauses, and
register of this chapter. ; )
actions throughout these genealogical and
narrative units.
/7 k) 1 b \
Kol YE xvTog Em
and indeed he against
C-kaf X-yé RD NSM - avtdg P-éni

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

katl: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

common noun within the clause

yé: 'indeed'; a regular lexical item in this
avtdg: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in

chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

view.

preposition governing the following phrase
— relation marked by the governing
preposition

éni: 'on / over'; a regular lexical item in
this chapter's genealogical, cultic, or
martial discourse.



=~

121\Y

the one

RA ASF - 0

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

anédavev

he died

VBI AAI3S - OvAokw + &1o
finite verb advancing the clause

Ovnokw + amo: 'die'; a regular lexical item
in this chapter's genealogical, cultic, or
martial discourse.

pop@atav

sword

N1A ASF - pougaia

common noun within the clause

pougaia: 'sword'; a regular lexical item in
this chapter's genealogical, cultic, or
martial discourse.

avToD
his
RD GSM " a0Tdg

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

a0Tté¢: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in
view.

Kal

and

C-xai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and

narrative units.

kol dméBavev ZaovA kai Tpeig viol adTod &v Tf] uépa ékefvn kal Tac O oikog avToD £mi TO avTO

améBavev

Thus Saul died, and his three sons died on that day, and all his house died together.

Saul's house falls together | kol

The summary compresses the battlefield into a dynastic obituary. 'All his house' prepares the way for

David's uncontested succession.



\

b 14
Kol anedavev
and he died

C-kal VBI AAI3S - OvAokw + &1t0

coordinating conjunction linking the sequence finite verb advancing the clause

— coordination Bvriokw + amo: 'die'; a regular lexical item

, L in this chapter's genealogical, cultic, or
kal: 'and'; the standard coordinating co P & g
) ) ) martial discourse.
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and

narrative units.

TaoLVA
Saul

N NSM - ZaovA

proper name in the genealogical or narrative

sequence
Saul: transliterated proper name preserved
in the genealogical, cultic, or martial
register of this chapter.

Kal

and

C - kai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

TPEIG vioi
three sons

A3 NPM - tpeig N2 NPM - vidg

adjectival or ordinal modifier head noun within the clause

Tpeic: 'three'; a regular lexical item in this vidg: 'son'; the basic genealogical noun for
descent and household membership

throughout Chronicles.

chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

k) ~
avtov
his
RD GSM * a0td¢
pronominal form referring to the participant(s)
already in view
avtdg: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in

EV

among

P-év

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

év: 'in'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial

view. discourse.
~ 10 (4 7 7 7 \
m NUeEPQ EKEWVI Kl
the day that and
RADSF - 0 N1A DSF - nuépa RD DSF - ékeivog C-kai

article marking the following noun or phrase common noun within the clause

0: the Greek article, marking substantives Nuépa: 'day'; a regular lexical item in this

and signaling their case, number, and chapter's genealogical, cultic, or martial

gender within the phrase. discourse.

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

€keivog: 'that'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kat: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.



”~ ™ ™ o o

nag 0 01KOG avTod

everyone he house his
A3 NSM - téig RANSM - 6 N2 NSM - oikog RD GSM - a0Té¢
adjectival or ordinal modifier article marking the following noun or phrase head noun within the clause pronominal form referring to the participant(s)
- randl] Bomcns o £ g . . . - ef] Ao o (1 already in view
nag: 'all'; a regular lexical item in this 0: the Greek article, marking substantives oikog: 'house'; a regular lexical item in this 4
chapter's genealogical, cultic, or martial and signaling their case, number, and chapter's genealogical, cultic, or martial avtéG: personal or intensive pronoun
discourse. gender within the phrase. discourse. (‘he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in
view.
] \ 1 k) 1 2 /4
€m TO avto anedoavev
against the it he died
P éni RAASN -0 RD ASN - a0tdg VBI AAI3S - Oviiokw + &mo
preposition governing the following phrase article marking the following noun or phrase pronominal form referring to the participant(s) finite verb advancing the clause

already in view

— relation marked by the governing 0: the Greek article, marking substantives Ovrokw + amo: 'die'; a regular lexical item
preposition and signaling their case, number, and avtdg: personal or intensive pronoun in this chapter's genealogical, cultic, or
gender within the phrase. ("he/she/it, his/her/its, same'); here it martial discourse.

¢ni: 'on / over'; a regular lexical item in

) T . 1 :
this chapter's genealogical, cultic, or Pl e <lfo e partigTyemt el neetly

o1 S view.
martial discourse.

7 xai €1dev mag &vrip Iopan) 6 v @ avA®V1 8Tt #puyev Iopan) kai 8t dnébavev ZaovA kai oi viol abTOD
kod katéMmov Ta¢ mOAe1g adT@V Kai #puyov kai ABov dAAS@ULAOL kol KaTWkNoaV év avTAIC
When every man of Israel who was in the valley saw that Israel had fled and that Saul and his sons

were dead, they abandoned their cities and fled; and the Philistines came and dwelt in them.

Israelite towns abandoned to the Philistines | Kol

The consequences spread outward from the battlefield to the land itself. Israelite abandonment and
Philistine resettlement show that Saul's death is a political as well as personal catastrophe.



\

KA1l
and

C-kal

coordinating conjunction linking the sequence

— coordination

kal: 'and'; the standard coordinating

eidev

Saw

VBI AAI3S - 6pdw

finite verb advancing the clause

Opdw: 'saw'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial

TaG

everyone

A3 NSM - mtag

adjectival or ordinal modifier

nag: 'all'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial

avnp

man

N3 NSM - &vnp

common noun within the clause

avrp: 'man'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial

) ) ) discourse. discourse. discourse.

conjunction that links names, clauses, and

actions throughout these genealogical and

narrative units.

(¢ b ~
IopanA 0 EV ™
[}

Israel he among of
N GSM - ’Icpotri)\ RANSM - 0 P-év RADSM - 6

proper name in the genealogical or narrative
sequence

Israel: transliterated proper name
preserved in the genealogical, cultic, or
martial register of this chapter.

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

év: 'in'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

discourse.
aOAGVL ot £puyev IopanA
aulon for / because fled Israel

N3W DSM - adOAdV
common noun within the clause

aVvAGV: 'avlon'; a regular lexical item in
this chapter's genealogical, cultic, or
martial discourse.

C-6u
coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

&tu: 'that / because'; a regular lexical item
in this chapter's genealogical, cultic, or
martial discourse.

VBI AAI3S - @elyw
finite verb advancing the clause
@evyw: 'flee'; a regular lexical item in this

chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

N NSM * TopanA

proper name in the genealogical or narrative

sequence
Israel: transliterated proper name
preserved in the genealogical, cultic, or
martial register of this chapter.



Kal otTl
and for / because
C - Kkal C- 0Tt

coordinating conjunction linking the sequence coordinating conjunction linking the sequence

— coordination — coordination

kal: 'and'; the standard coordinating &tu: 'that / because'; a regular lexical item

conjunction that links names, clauses, and in this chapter's genealogical, cultic, or
actions throughout these genealogical and martial discourse.

narrative units.

=

bl 14
anedavev
he died

VBI AAI3S - OvHokw + &0
finite verb advancing the clause
Ovriokw + amo: 'die'; a regular lexical item

in this chapter's genealogical, cultic, or
martial discourse.

TaoUvA
Saul

N NSM * ZaovA

proper name in the genealogical or narrative

sequence
Saul: transliterated proper name preserved
in the genealogical, cultic, or martial
register of this chapter.

Kal ol
and they
C - xat RANPM -6

coordinating conjunction linking the sequence article marking the following noun or phrase

— coordination 0: the Greek article, marking substantives

p L. and signaling their case, number, and
kai: 'and'; the standard coordinating gnating tnet "

(4 1
U101
sons
N2 NPM - vidg
head noun within the clause

vidg: 'son'; the basic genealogical noun for
descent and household membership

avToD
his
RD GSM - a0tdg

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

avtdg: personal or intensive pronoun

) ) ) gender within the phrase. throughout Chronicles. (‘he/she/it, his/her/its, same'); here it
conjunction that links names, clauses, and . . .
; . points back to the participant already in
actions throughout these genealogical and view.
narrative units. '
\ 7 1 /4
Kal KatéAmov TG TOAELG
and they left the (ones) cities
C - kai VBI AAI3P - Aelnw + Kata RA APF -0 N3I APF * t6A1g

coordinating conjunction linking the sequence finite verb advancing the clause

— coordination Aeinw + kata: 'they left'; a regular lexical

, item in this chapter's genealogical, cultic,

kai: 'and'; the standard coordinating . P & &
) ) . or martial discourse.

conjunction that links names, clauses, and

actions throughout these genealogical and

narrative units.

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

head noun within the clause

néAig: 'city'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.



VTGOV Kal £puyov Kal

them and they fled and
RD GPM - a0Tdg C-kal VBI AAI3P - pebyw C-kal
pronominal form referring to the participant(s) coordinating conjunction linking the sequence finite verb advancing the clause coordinating conjunction linking the sequence

already in view y o 116
Y — coordination @evyw: 'flee’; a regular lexical item in this — coordination

a0té¢: personal or intensive pronoun chapter's genealogical, cultic, or martial

kat: 'and'; the standard coordinating kai: 'and'; the standard coordinating

('he/she/it, his/her/its, same'); here it ) ) ) discourse. ) . .
. . . conjunction that links names, clauses, and conjunction that links names, clauses, and
points back to the participant already in : i : i
view. actions throughout these genealogical and actions throughout these genealogical and
’ narrative units. narrative units.
5 bJ /4 \ 14
nABov aAAogulot KOl KATWKNOXV
they came Philistines and they dwelt
VBI AAI3P - €pxopat N2 NPM - &AASpuAog C - kai VAI AAI3P - 0ikéw + KaTa
finite verb advancing the clause common noun within the clause coordinating conjunction linking the sequence finite verb advancing the clause
gpxopar: 'come'; a regular lexical item in aAAS@uAog: 'Philistine' or more literally — coordination katowkéw: 'dwell, settle, inhabit'; used for
this chapter's genealogical, cultic, or ‘one of another tribe'; the regular LXX , established residence in towns, especiall
1 : P' g SICALICUILIC, ' ) 10€5 . bgl'l ) kai: 'and'; the standard coordinating ; ) ' e 'p 1 . u
martial discourse. designation for Israel's Philistine enemies. . ) . Jerusalem, Gibeon, and other Benjaminite
conjunction that links names, clauses, and i
actions throughout these genealogical and ’
narrative units.
b R ~
EV avTa1g
among them
P-év RD DPF - a0tdg
preposition governing the following phrase pronominal form referring to the participant(s)

Iready in vi
— relation marked by the governing e

preposition avtéG: personal or intensive pronoun
("he/she/it, his/her/its, same'); here it

¢€v: 'in'; a regular lexical item in this . o ]
. ) ) . points back to the participant already in
chapter's genealogical, cultic, or martial )
view.

discourse.



8 «xal €yéverto tf] €xopévn kal NABov aAAOPUAOL TOD GKUAEVELY TOUG TPAVUATIAG KAl EVPOV TOV TAOVA Kol

TOUG LIOVG AVTOD TEMTWKATAG £V TG Opet TeABove

On the next day the Philistines came to strip the slain, and they found Saul and his sons fallen on

Mount Gilboa.

Philistines find the bodies | Kl

The next-day scene shifts from combat to desecration. The victors return not to fight but to strip and

display the defeated king.

=

Kal

and

C-kal

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

katl: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

™

=

EYEVETO

it happened

VBI AMI3S - ylyvouat

finite verb advancing the clause

yiyvopat: 'it happened'; a regular lexical
item in this chapter's genealogical, cultic,
or martial discourse.

T
the
RADSF - 6

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

™

=

7 7

EXOMEVT]

pmpdsph echo

V1 - undog £xw

participle or verbal form modifying the clause
nundog €xw: 'pmpdsph echo'; a regular
lexical item in this chapter's genealogical,
cultic, or martial discourse.

\

KOl

and

C - Kal

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

-

&

nABov

they came

VBI AAI3P - €pyopat

finite verb advancing the clause

gpxopat: 'come'; a regular lexical item in
this chapter's genealogical, cultic, or
martial discourse.

aAAo@uAor

Philistines
N2 NPM - GAA6puAog
common noun within the clause

dAAS@puAog: 'Philistine' or more literally
'one of another tribe'; the regular LXX
designation for Israel's Philistine enemies.

ToD

the

RAGSN -6

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.



”~ ™ ™ =

okUAevEV TOUG TpavpATIAG Kol

you shall despoil the ones slain and

V1 PAN ‘ 6KUAEVW RA APM - 6 N1T APM - tpavpartiog C-kal

participle or verbal form modifying the clause article marking the following noun or phrase common noun within the clause coordinating conjunction linking the sequence
okVAgbw: 'you shall despoil'; a regular 0: the Greek article, marking substantives tpavpatiog: 'wounded man / slain man'; a — coordination
lexical item in this chapter's genealogical, and signaling their case, number, and regular lexical item in this chapter's

kai: 'and'; the standard coordinating

cultic, or martial discourse. gender within the phrase. genealogical, cultic, or martial discourse. ) . )
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.
< 1 \
Evpov TOoV ZaovA Kol
I have found the Saul and
VB AAI3P - ebpiokw RAASM -6 N ASM * Zao0OA C - kai
participle or verbal form modifying the clause article marking the following noun or phrase proper name in the genealogical or narrative coordinating conjunction linking the sequence
evpiokw: 'Thave found'; a regular lexical 0: the Greek article, marking substantives sequerce — coordination
item in this chapter's genealogical, cultic, and signaling their case, number, and Saul: transliterated proper name preserved ,
' L p & &l " '8 ,1 g ' " . . . p p. kai: 'and'; the standard coordinating
or martial discourse. gender within the phrase. in the genealogical, cultic, or martial

conjunction that links names, clauses, and

register of this chapter.
. . actions throughout these genealogical and

narrative units.

”~ ™ - ™ ™ -

TOUG viovg avToD MENTWKOTAG

the ones sons his fallen

RA APM - 6 N2 APM - vid¢ RD GSM - a0TG VX - Xamomy TinTw

article marking the following noun or phrase head noun within the clause pronominal form referring to the participant(s) participle or verbal form modifying the clause

already in view

0: the Greek article, marking substantives vidg: 'son'; the basic genealogical noun for xamany wintw: 'fallen'; a regular lexical
and signaling their case, number, and descent and household membership a0Tté¢: personal or intensive pronoun item in this chapter's genealogical, cultic,
gender within the phrase. throughout Chronicles. ("he/she/it, his/her/its, same'); here it or martial discourse.

points back to the participant already in
view.



gv

among

P-év

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
€v: 'in'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

™o

0
of
RADSN -0
article marking the following noun or phrase
0: the Greek article, marking substantives

and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

v

opel

hill country / mountain
N3E DSN - 6pog

common noun within the clause

8pog: 'hill country / mountain'; a regular
lexical item in this chapter's genealogical,
cultic, or martial discourse.

TeAPove
Gilboa

N GSM - TeABove

proper name in the genealogical or narrative
sequence

Gilboa: transliterated proper name
preserved in the genealogical, cultic, or
martial register of this chapter.

9 kal €€€dvoav avtov Kai EAafov TNV Ke@aANv a0ToDd Kal T oKEDN a0TOD Kal déoTelAav €i¢ YAV

AAAOPUAWV KUKAW T00 ebaryyeAloacat toig 10WA01C aTOV Kal TG Aa@

They stripped him, took his head and his armor, and sent them around the land of the Philistines to

proclaim the news to their idols and to the people.

Saul displayed as Philistine victory spoil | Kl

The severed head and armor become trophies in a counterfeit gospel. Philistine triumph is announced

both to idols and to people, parodying the language of proclamation.

\

KAl

and

C - Kal

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

£€dvoav

they stripped off

VAI AAI3P - 0w + €k

finite verb advancing the clause

S0w + €k: 'they stripped off'; a regular
lexical item in this chapter's genealogical,
cultic, or martial discourse.

L
avtov
him

RD ASM - a0Tdg

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

a0Tté¢: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in

view.

Kol

and

C - Kail

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.



=

EAaPov

seized / took hold of

VBI AAI3P - AauBdve

finite verb advancing the clause

AapPdvw: 'take'; a regular lexical item in
this chapter's genealogical, cultic, or
martial discourse.

™

P

Vv

the one

RA ASF - 0

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

=~

KEQAATV

head

N1 ASF - keaAn

common noun within the clause

ke@aAn: 'head'; a regular lexical item in
this chapter's genealogical, cultic, or
martial discourse.

k) ~
auvTov
his
RD GSM " a0T6g
pronominal form referring to the participant(s)
already in view
avtéG: personal or intensive pronoun
("he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in

view.
Kol T okeLN avToD
and the / those implements his
C - kai RA APN - 0 N3E APN - okebog RD GSM * a0Td¢

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

common noun within the clause

okebog: 'armor / vessel'; a regular lexical
item in this chapter's genealogical, cultic,

or martial discourse.

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

avTéG: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in
view.

\

KAl

and

C - kai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

katl: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

™

P

anéotetlhav

sent

VAI AAI3P - 6TéAAw + dmo
finite verb advancing the clause

otéMw + amo: 'sent'; a regular lexical item
in this chapter's genealogical, cultic, or
martial discourse.

€1¢

for / unto

P-eig

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

Yiv
land
N1 ASF - yii

common noun within the clause

yi: 'land'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

ei¢: 'into / to'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.



dAAo@UAwV
Philistines / foreigners
N2 GPM - dAAG@uAog

common noun within the clause

dAAG@uAog: 'Philistine' or more literally
'one of another tribe'; the regular LXX

designation for Israel's Philistine enemies.

™

P

KUKA®

round about

N2 DSM - kUkA0g

common noun within the clause

kUkAog: 'round about'; a regular lexical
item in this chapter's genealogical, cultic,
or martial discourse.

ToU
the

RAGSN -6
article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

)

P

gvayyeloacOat
you bring good news

VA AMN - ebaryyeAilo

finite verb advancing the clause

evayyehilw: 'you bring good news'; a
regular lexical item in this chapter's
genealogical, cultic, or martial discourse.

TO1G

the ones

RADPN -0

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

™

=

gidwAoig
idols
N2N DPN - efdwAov

common noun within the clause

eidwAov: 'idols'; a regular lexical item in
this chapter's genealogical, cultic, or
martial discourse.

~

W

[}
of
RADSM -6

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

Aa®

people

N2 DSM * Aadg

head noun within the clause

Aadg: 'people'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

=

avTOV
them
RD GPM - a0tdg

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

avtdg: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in
view.

They put his armor in the house of their god, and they placed his head in the house of Dagon.

Armor and head placed in pagan temples

\
Kol

Saul's dishonor is completed by cultic deposition in pagan temples. The king who failed the word of

the LORD is displayed in the houses of rival gods.

\

Kl

and

C-Kkal

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

10 «al €0nkav ta okeLN avToD €V 0iKw Bg0D abTOV Kal TNV KEQPAANV a0TOD €BNKav €v oikw Aaywv



\

KA1l
and

C - Kkal

coordinating conjunction linking the sequence

— coordination

kal: 'and'; the standard coordinating

- ™

b4 \
E0nkav ™

put the / those
VAI AAI3P - tibnut RA APN - 0

finite verb advancing the clause article marking the following noun or phrase

tinpe: 'put’; a regular lexical item in this 0: the Greek article, marking substantives

chapter's genealogical, cultic, or martial and signaling their case, number, and

oKeln
implements

N3E APN - okebog

common noun within the clause

okedog: 'armor / vessel'; a regular lexical
item in this chapter's genealogical, cultic,

. ) . discourse. gender within the phrase. or martial discourse.

conjunction that links names, clauses, and

actions throughout these genealogical and

narrative units.

k) ~ bl v ~

auvTtov (Y OIK({) GEOU
his among house God
RD GSM * a0td¢ P-év N2 DSM - oiko¢ N2 GSM - Bgdg

pronominal form referring to the participant(s)

already in view

avtdg: personal or intensive pronoun

preposition governing the following phrase head noun within the clause

— relation marked by the governing

preposition chapter's genealogical, cultic, or martial

oikog: 'house'; a regular lexical item in this

head noun within the clause

0edg: 'God'; the principal divine title, used
in direct speech and theological

(‘he/she/it, his/her/its, same'); here it . e discourse. interpretation.
. o ) év: 'in'; a regular lexical item in this
points back to the participant already in ) . . .
) chapter's genealogical, cultic, or martial
view. .
discourse.

k) ~ \ \ \
avT@V Kal v KEQAANV
them and the one head
RD GPM - a0Tdg C - kai RA ASF -0 N1 ASF - kealr]

pronominal form referring to the participant(s)

already in view

avtdg: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in
view.

coordinating conjunction linking the sequence article marking the following noun or phrase

— coordination 0: the Greek article, marking substantives

] ignaling thei 5 ]

kai: 'and'; the standard coordinating il 51gna. mg Rt ez, monbn Al
) . ) gender within the phrase.
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and

narrative units.

common noun within the clause

ke@aln: 'head'; a regular lexical item in
this chapter's genealogical, cultic, or
martial discourse.



=

avToD
his
RD GSM " a0Tdg

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

a0té¢: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in
view.

11

Aaywv
Dagon

N GSM - Aaywv

proper name in the genealogical or narrative
sequence

Dagon: transliterated proper name
preserved in the genealogical, cultic, or
martial register of this chapter.

£Onkav

put

VAI AAI3P - tifnut

finite verb advancing the clause

tinpe: 'put’; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

gv

among

P-év

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
€v:'in'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

v
OlK(p
house
N2 DSM - 01k0g
head noun within the clause

oikog: 'house'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

Kal fKOvoaV TAVTEG 01 KatoltkoUvTeg Fadaad amavta a €noinoav GAAG@UAOL TG ZaoULA Kal t@® IopanA

When all the inhabitants of Gilead heard all that the Philistines had done to Saul and to Israel,

Jabesh-gilead hears of Saul's disgrace

\
KAl

The Jabesh-gilead notice reintroduces covenant memory and gratitude into the story. Those who once

benefited from Saul now answer his disgrace with loyal burial care.



- ™ ~ -

\

Kal fkovoav TIAVTEG ol

and heard all they
C - kai VAI AAI3P - dxoOw A3 NPM - mtag RANPM -0
coordinating conjunction linking the sequence finite verb advancing the clause adjectival or ordinal modifier article marking the following noun or phrase
— coordination akovw: 'hear'; a regular lexical item in this nag: 'all'; a regular lexical item in this 0: the Greek article, marking substantives
, L chapter's genealogical, cultic, or martial chapter's genealogical, cultic, or martial and signaling their case, number, and
kal: 'and'; the standard coordinating ) P & g ) P & & & ) g
. . . discourse. discourse. gender within the phrase.
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.
~ ({4 «©
KATOIKOUVTEQ P(X)\(X(XS ATTAVTX (0.6
inhabitants / dwellers Gilead everything which
V2 * TamVTtY oikEW + Kata N DSF - TaAadd A3 APN - drog RR APN - &¢
participle or verbal form modifying the clause proper name in the genealogical or narrative adjectival or ordinal modifier common noun within the clause
Tanviy oikéw + kata: 'inhabitants / sequerice amag: 'everything'; a regular lexical item in 6c: 'which'; a regular lexical item in this
dwellers'; a regular lexical item in this Gilead: transliterated proper name this chapter's genealogical, cultic, or chapter's genealogical, cultic, or martial
chapter's genealogical, cultic, or martial preserved in the genealogical, cultic, or martial discourse. discourse.
discourse. martial register of this chapter.
bl 7 pd /4 ~
EMoinNoav aAAogpulot ™ LaovA
did Philistines of Saul
VAI AAI3P * to1éw N2 NPM ‘ GAAGpuAog RADSM - 0 N DSM - Zao0A
finite verb advancing the clause common noun within the clause article marking the following noun or phrase proper name in the genealogical or narrative
, ] Fvmcoms o (5 oy _ . g . . ) sequence
notéw: 'do'; a regular lexical item in this aAAS@uAog: 'Philistine' or more literally 0: the Greek article, marking substantives q
chapter's genealogical, cultic, or martial 'one of another tribe'; the regular LXX and signaling their case, number, and Saul: transliterated proper name preserved
discourse. designation for Israel's Philistine enemies. gender within the phrase. in the genealogical, cultic, or martial

register of this chapter.



12

\

Kol

and

C - kai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kal: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and

narrative units.

™o

0
of
RADSM - 6
article marking the following noun or phrase
0: the Greek article, marking substantives

and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

IopanA
Israel
N DSM - ’IopanA

proper name in the genealogical or narrative

Sequernce

Israel: transliterated proper name
preserved in the genealogical, cultic, or
martial register of this chapter.

Kat NyépOnoav ek Tahaad mdg avrp duvatog kal EAaPov TO cOUA ZaoLA Kal TO 6OUX TOV LIGV KUTOD

Kal nveykav avta €ig laPig kol €0aav ta 0oTd avT®V VIO TV dpTV €V TaPig Kal EvioTevoaV EMT

nuépag

every mighty man arose from Gilead and took the body of Saul and the bodies of his sons and

brought them to Jabesh; and they buried their bones under the oak in Jabesh and fasted seven days.

Valiant men recover and bury the bodies | ko

Their retrieval of the bodies is the chapter's one act of human honor. Fasting and burial cannot undo

judgment, but they refuse to let Philistine mockery have the final human word.

\

Kol

and

C - kai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

nyépdnoav

raises / lifts

VCI API3P - &yelpw

finite verb advancing the clause

¢yelpw: 'raises / lifts'; a regular lexical item
in this chapter's genealogical, cultic, or
martial discourse.

€K

from

P-ék

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
¢k: 'from'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial

discourse.

ToAaad
Gilead

N GSF  TaAadd

proper name in the genealogical or narrative
sequence

Gilead: transliterated proper name
preserved in the genealogical, cultic, or
martial register of this chapter.



”~ ™ ™ =

nag avrp duvatog Kal

everyone man mighty / strong and

A3 NSM " mtag N3 NSM - avrip A1 NSM - duvatdg C - kai

adjectival or ordinal modifier common noun within the clause adjectival or ordinal modifier coordinating conjunction linking the sequence
nag: 'all'; a regular lexical item in this avrp: 'man'; a regular lexical item in this duvatde: 'mighty'; a regular lexical item in — coordination
chapter's genealogical, cultic, or martial chapter's genealogical, cultic, or martial this chapter's genealogical, cultic, or

kai: 'and'; the standard coordinating

discourse. discourse. martial discourse. ) . )
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.
- 1 ~
Elafov TO odua TaovA
seized / took hold of the body Saul
VBI AAI3P - Aapfdvw RA ASN -6 N3M ASN - c@po N GSM * Zao0A
finite verb advancing the clause article marking the following noun or phrase common noun within the clause proper name in the genealogical or narrative
Aappdvw: 'take'; a regular lexical item in 0: the Greek article, marking substantives o@ua: 'body'; a regular lexical item in this sequerce
this chapter's genealogical, cultic, or and signaling their case, number, and chapter's genealogical, cultic, or martial Saul: transliterated proper name preserved
martial discourse. gender within the phrase. discourse. in the genealogical, cultic, or martial
register of this chapter.
\ 1 ~ ~
Kol TO owpa TV
and the body the (who are)
C-kal RA ASN -0 N3M ASN - o@ua RAGPM -6
coordinating conjunction linking the sequence article marking the following noun or phrase common noun within the clause article marking the following noun or phrase
— coordination 0: the Greek article, marking substantives o®ua: 'body'; a regular lexical item in this 0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and chapter's genealogical, cultic, or martial and signaling their case, number, and

kai: 'and'; the standard coordinatin o . o

o ) & gender within the phrase. discourse. gender within the phrase.
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and

narrative units.



”~ ™ - ™ e

ViV avTOoU Kol HVEYKQV
sons his and they brought
N2 GPM - vi6g RD GSM - a0Tdg C - kai VAI AAI3P - pépw

pronominal form referring to the participant(s) finite verb advancing the clause

already in view

head noun within the clause coordinating conjunction linking the sequence

vidg: 'son'; the basic genealogical noun for — coordination @épw: 'they brought'; a regular lexical item

descent and household membership avtéG: personal or intensive pronoun in this chapter's genealogical, cultic, or

katl: 'and'; the standard coordinating

throughout Chronicles. (‘he/she/it, his/her/its, same'); here it o ) martial discourse.
. . . conjunction that links names, clauses, and
points back to the participant already in ; )
view actions throughout these genealogical and
’ narrative units.
k) 1 b \
avta €1C IO(BlC KOl
it for / unto Jabesh and
RD APN * a0td¢ P - €ig N AS - Tapig C - kai

proper name in the genealogical or narrative coordinating conjunction linking the sequence

sequence

pronominal form referring to the participant(s) preposition governing the following phrase
already in view
J — relation marked by the governing — coordination

avtdg: personal or intensive pronoun preposition Jabesh: transliterated proper name

('he/she/it, his/her/its, same'): here it kai: 'and'; the standard coordinating

preserved in the genealogical, cultic, or

points back to the participant already in
view.

€ic: 'into / to'; a regular lexical item in this ) . ]
0 . . . martial register of this chapter.
chapter's genealogical, cultic, or martial

conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and

discourse. narrative units.
v, \ b4 ~ k) ~
€0aPav ™ oot avt®v
they buried the / those bones them
VAI AAI3P - Bdrntw RA APN 0 N2N APN - dotéov RD GPM - a0T6g

finite verb advancing the clause

Odantw: 'they buried'; a regular lexical item
in this chapter's genealogical, cultic, or
martial discourse.

article marking the following noun or phrase

common noun within the clause

0: the Greek article, marking substantives ootéov: 'bones'; a regular lexical item in

and signaling their case, number, and this chapter's genealogical, cultic, or

gender within the phrase. martial discourse.

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

avtéG: personal or intensive pronoun
("he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in
view.



Umo

as / by

P-omé

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
und: 'as / by'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

™

P

v

the one

RA ASF - 0

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

dpov

an oak
N3U ASF - 8pig
common noun within the clause

dpUc: 'an oak'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

£V

among

P-év

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
év:'in'; a regular lexical item in this

chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

ToPig

Jabesh

N DS - Iafig

proper name in the genealogical or narrative

sequence

Jabesh: transliterated proper name
preserved in the genealogical, cultic, or
martial register of this chapter.

(4 7
nuépag
days
N1A APF - fjuépa
common noun within the clause

Nuépa: 'day'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

Kal

and

C-kal

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

L4
EVIOTELOAY
fasted

VAI AAI3P - viotebw

finite verb advancing the clause

vnotevw: 'fasted'; a regular lexical item in
this chapter's genealogical, cultic, or
martial discourse.

EMTX

seven

M- énté

common noun within the clause

éntd: 'seven'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.



13 kai &méBavev ZaovA v taig dvouiaig adtod aig Avéuncev T¢ kupiw katd Tov Adyov kupiov 1611 vk
EQUAAEEV OTL ENNPWTNOEV ZaoVA €V TG €yyaotpiuvBw tod {nrijoat Kai anekpivato abT@ ZauounA 6
TPOPHTNG

So Saul died in the lawless acts by which he acted lawlessly against the Lord, against the word of the

Lord, because he did not keep it, and because Saul consulted a ventriloquist medium to seek an

answer, and Samuel the prophet answered him.

The Chronicler explains Saul's death | ki

Only here does the Chronicler deliver the governing explanation. Saul's death is read not as accident

but as judgment for covenant breach and illicit consultation.

Kal anéBavev ZaovA v

and he died Saul among

C - kai VBI AAI3S - OvAokw + 410 N NSM - Zao0A P-év

coordinating conjunction linking the sequence finite verb advancing the clause proper name in the genealogical or narrative preposition governing the following phrase
— coordination Bvriokw + dmo: 'die'; a regular lexical item e — relation marked by the governing

conjunction that links names, clauses, and év: 'in'; a regular lexical item in this

register of this chapter.

actions throughout these genealogical and chapter's genealogical, cultic, or martial

narrative units. discourse.
~ b} 4 b ~ T

TG avouiaig avtov aig

the ones iniquities his which

RADPF -6 N1A DPF - avopia RD GSM " a0Td¢ RR DPF - 8¢

article marking the following noun or phrase common noun within the clause pronominal form referring to the participant(s) common noun within the clause
: . . . & o OReoimcr At already in view % . ranil] Fmcrms Fom (51
0: the Greek article, marking substantives avouia: 'iniquities'; a regular lexical item o 6: 'which'; a regular lexical item in this
and signaling their case, number, and in this chapter's genealogical, cultic, or avtdg: personal or intensive pronoun chapter's genealogical, cultic, or martial
gender within the phrase. martial discourse. (*he/she/it, his/her/its, same'); here it discourse.

points back to the participant already in
view.



=

NvOouncev

has acted lawlessly

VAI AAI3S - dvopéw

finite verb advancing the clause

avopéw: 'has acted lawlessly'; a regular
lexical item in this chapter's genealogical,
cultic, or martial discourse.

™o

1}
of
RADSM " 0
article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

KUpiw

LORD

N2 DSM - k010G

head noun within the clause

KUp1ogG: the standard Septuagint rendering
of the divine name; here the LORD is the
decisive agent behind judgment,
appointment, and deliverance.

KOTX

by / according to

P katd

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
katd: 'according to'; a regular lexical item

in this chapter's genealogical, cultic, or
martial discourse.

™oV
the

RA ASM - 0
article marking the following noun or phrase
0: the Greek article, marking substantives

and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

14
Aoyov
thing / word
N2 ASM * A6yog
common noun within the clause

Aéyog: 'word'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

’
KV PlOU

of the LORD

N2 GSM - kUp1og

head noun within the clause

KUp1og: the standard Septuagint rendering
of the divine name; here the LORD is the
decisive agent behind judgment,
appointment, and deliverance.

doT

because

C- &6

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

S16ti: 'because'; a regular lexical item in
this chapter's genealogical, cultic, or
martial discourse.

oUK

not

D-ov

adverbial modifier within the clause
— adverbial nuance

ov: 'not'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

™

£@UAagev
he kept

VAI AAI3S - UAGoow
finite verb advancing the clause
@uAdoow: 'he kept'; a regular lexical item

in this chapter's genealogical, cultic, or
martial discourse.

o
OT1

for / because

C-6u

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

4tu: 'that / because'; a regular lexical item
in this chapter's genealogical, cultic, or
martial discourse.

™

P

ETNPWTNOEV
inquired / asked

VAI AAI3S - £pwtdo + ém
finite verb advancing the clause

¢pwtdw + &mi: 'inquired / asked'; a regular
lexical item in this chapter's genealogical,
cultic, or martial discourse.



TaovA £V ™ EYyaoTtpiuv0w

)

Saul among of familiar spirit
N NSM - ZaovA P-év RADSM "0 A1B DSM - éyyaotpipvbog
proper name in the genealogical or narrative preposition governing the following phrase article marking the following noun or phrase adjectival or ordinal modifier
sequence g . . . 2 , - .
g — relation marked by the governing 0: the Greek article, marking substantives gyyaotpipvdoc: 'ventriloquist, medium'; the
Saul: transliterated proper name preserved preposition and signaling their case, number, and forbidden necromantic figure whose
in the genealogical, cultic, or martial e o gender within the phrase. consultation epitomizes Saul's
) ) év: 'in'; a regular lexical item in this
register of this chapter. . ) ) . unfaithfulness.
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.
~ ~ \ bl 7
TOL Z]Tﬂ'] oal KOl ATTEKPIVATO
the to inquire and answered
RAGSN -6 VA AAN - (ntéw C - kai VAI AMI3S * kpivw + &mo
article marking the following noun or phrase finite verb advancing the clause coordinating conjunction linking the sequence finite verb advancing the clause
0: the Greek article, marking substantives {ntéw: 'seek’; a regular lexical item in this — coordination kpivw + &no: 'answered'; a regular lexical
and signaling their case, number, and chapter's genealogical, cultic, or martial , item in this chapter's genealogical, cultic,
& ) g ) P & s kai: 'and'; the standard coordinating o P & s
gender within the phrase. discourse. or martial discourse.

conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

- ™ ~

[ 4

avTQ® TauounA 0 TPOPNTNG

to him / his Samuel he prophet

RD DSM - a0Td¢ N NSM * ZapounA RA NSM - 6 N1M NSM - tpo@nitng

pronominal form referring to the participant(s) proper name in the genealogical or narrative article marking the following noun or phrase common noun within the clause

already in view sequence 5 . . . a el £

4 9 0: the Greek article, marking substantives npo@rtng: 'prophet'; a regular lexical item

avTdg: personal or intensive pronoun Samuel: transliterated proper name and signaling their case, number, and in this chapter's genealogical, cultic, or
('he/she/it, his/her/its, same'); here it preserved in the genealogical, cultic, or gender within the phrase. martial discourse.
points back to the participant already in martial register of this chapter.

view.



But he did not seek the Lord; so He killed him and turned the kingdom over to David son of Jesse.

The kingdom transferred to David | Kol

The verdict ends by transferring the kingdom to David. Divine judgment on Saul is simultaneously the

theological ground of Davidic kingship.

14 xal oUk ECATNOEV KOPLOV KAl ATEKTEIVEV aUTOV Kal EMEotpePev TV PactAeioav T@ Aautd vi@ lecoot

Kol oVK
and not
C-kai D o0

coordinating conjunction linking the sequence adverbial modifier within the clause

— coordination — adverbial nuance

katl: 'and'; the standard coordinating ov: 'not'; a regular lexical item in this

£(nNtnoev

sought

VAL AAI3S - Intéw

finite verb advancing the clause

{ntéw: 'seek'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial

™

=

KUploV

LORD

N2 ASM - KGp1og

head noun within the clause

kUp1og: the standard Septuagint rendering
of the divine name; here the LORD is the

) ) . ) ) . discourse. decisive agent behind judgment,
conjunction that links names, clauses, and chapter's genealogical, cultic, or martial . ;
: . ) appointment, and deliverance.
actions throughout these genealogical and discourse.
narrative units.
\ pd 4 R \ \
KAl ATTEKTELVEV avtov Kol
and killed him and
C - kai VAI AAI3S “ ktelvw + dro RD ASM - a0Tdg C - kai

coordinating conjunction linking the sequence finite verb advancing the clause

— coordination
p L in this chapter's genealogical, cultic, or
kai: 'and'; the standard coordinating oo p & g
. . . martial discourse.
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and

narrative units.

kteivw + ano: 'killed'; a regular lexical item

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

a0Tté¢: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in
view.

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.



P=

™ ™

bl /4 \ 7
EMED tpsll) &V mv B(XO' 1)\81“\’
turned back the one kingdom
VAI AAI3S - 6TpéQw + €L RA ASF -0 N1A ASF - BaciAeia
finite verb advancing the clause article marking the following noun or phrase common noun within the clause
otpépw + €mt: 'turned back'; a regular 0: the Greek article, marking substantives BaoiAeia: 'kingdom'; a regular lexical item
lexical item in this chapter's genealogical, and signaling their case, number, and in this chapter's genealogical, cultic, or
cultic, or martial discourse. gender within the phrase. martial discourse.
€
Aavd ) Iecoat
David son Jesse
N DSM - Aavid N2 DSM - vidg N GSM - Iecoat
proper name in the genealogical or narrative head noun within the clause proper name in the genealogical or narrative
sequence vidg: 'son'; the basic genealogical noun for sequerice
David: transliterated proper name descent and household membership Jesse: transliterated proper name
preserved in the genealogical, cultic, or throughout Chronicles. preserved in the genealogical, cultic, or

martial register of this chapter.

martial register of this chapter.

On the labels. Parsing gives Tense'VoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.

™o

0
of
RADSM " 0
article marking the following noun or phrase
0: the Greek article, marking substantives

and signaling their case, number, and
gender within the phrase.



